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A	 Bowl
B	 Lid
C	 Portion Protectors
D	 Name Tag and Badges
E	 Electronic I.D. Disc

In the box
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•	 Read all the instructions before installing or using your MiBowl.

•	 Register your purchase online at closerpets.com (see Guarantee).

•	 Do not allow children to play with your feeder.

•	 Inspect your MiBowl regularly for correct operation and damage – if in doubt do not use.

•	 MiBowl has been designed for use with pets only, as described in this manual.

•	 Dispose of all packaging material responsibly.  
NOTE: Plastic bags could cause suffocation – keep away from children and animals.

•	 Please note that attempted disassembly of the product will void warranty.

	 SAVE THESE INSTRUCTIONS

MiBowl has been designed to work with both 
microchipped and non‑microchipped pets.

If your pet has been microchipped, MiBowl  
will automatically detect your pet’s unique  
identity when using Add Pet – see the  
Quick Start Guide.

If your pet has not been microchipped,  
fit the provided Electronic I.D. Disc to  
your pet’s collar as shown before  
progressing through the Quick Start Guide. 

Important safety instructions

Getting started
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Insert 4 x C-size batteries using the + – symbols as shown.  
All the lights will temporarily turn on to indicate that your feeder has powered up.

Setting-up MiBowl® in your home
Before use, wash the bowl with warm water. 
Choose a suitable place for your feeder against a wall.

For indoor use only.

Did you know? Cats and dogs prefer to have their water and food 
separate – this assures them that they aren’t contaminated.

Inserting batteries
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To replace the lid or bowl, reverse the steps above.  
Ensure the side locks in Step 3 are restored to secure the lid.

How to remove the bowl and lid
1

3

2

4
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1	 �Press and hold Open to raise the lid 2	 �Feed your pet from the bowl placed 
in front of your feeder

3	 �Feed your pet from the bowl placed 
closer to your feeder

Quick start guide

We recommend one stage per day as you introduce your pet to MiBowl 
– every pet is different and your pet may require more or less time to 
become familiar with the feeder!

4	 �Feed your pet from the bowl placed 
inside your feeder, taking care to locate 
the bowl over the catch at the back

Familiarising your pet with MiBowl®
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5	 �Press and hold Add Pet until the 
red light comes on – the lid will 
open if closed

6	 �Encourage your pet to come close to 
the feeder by putting treats or food 
in the bowl

7	 �When your pet’s microchip is detected, 
the red light will flash to confirm that 
the feeder has paired with your pet

8	 �After your pet has paired and moved 
away from the feeder, the lid will close 
– at this stage progress to Pet Training 
School to start using your MiBowl!

Your MiBowl stays in Add Pet mode for up to 15 minutes or until 
pairing is finished. Press and hold Add Pet again to cancel pairing. 
Follow the same steps if using the Electronic I.D. Disc.

88



Pet training school
We want to help your pets feel extra comfortable using MiBowl, so we have 
some useful tips to make eating from the feeder second nature for them!

1	� Use Training mode to keep the lid open 
for longer and to give your pet more time 
before the lid closes after moving away.

	� Close the lid before starting. If you have 
removed the lid, press Close before entering 
Training mode.

	� Press and hold Training. The lid will open 
if closed, and the red light will flash for 
the length of time that the lid stays open. 
After this time has passed, the lid will close.

	� The red light will flash whenever the lid opens 
while in Training mode.

2	� Start using your feeder with the lid removed 
until your pet is familiar with the sound of the 
lid opening and closing.

3	� Once you feel your pet is happy feeding, 
press and hold Training again to exit Training 
mode – your feeder will now revert to default 
and the lid will close sooner when your pet 
moves away after feeding.
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Battery warning light 
Flashes for several minutes after pressing 
Open when the batteries are low and 
need changing

Press Open to raise the lid and 
remove the bowl
Leaving the lid open will put your 
feeder into Standby mode
To exit Standby, press Close

Red light Blue light
Turns on with Add Pet function 
and flashes in Training mode

See the Quick Start Guide  
for details

Turns on when either the Open or 
Close buttons are pressed

Flashes if there is something blocking 
the lid, preventing opening or closing

The bowl can only be removed by pressing Open. The lid position prevents 
the bowl from being removed when automatically opening for your pet.

Add Pet Training Open Close

Controls
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Accessories
Portion Protectors

Personalised name tag and badges

If you have a small pet, simply 
clip‑on the Portion Protectors to 
help your pet feed in peace and 
stop sneaky siblings from helping 
themselves to more than their fill!

Scan to watch how to 
clip them on and off
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Using MiBowl
•	 Your feeder will only open for pets that have been correctly paired following the Quick Start Guide
•	 The lid will not open for pets that have not been paired with your feeder
•	 You can pair up to 10 pets to your feeder – to do this, repeat the steps in the Quick Start Guide
•	 The bowl is dishwasher-safe and suitable for the top drawer only
•	 The lid is hand-wash only using warm soapy water
•	 Lightly clean your feeder with non-abrasive cleaning products to prolong the shiny appearance
•	 Do not spray or soak your feeder with liquid cleaning products or water – use a damp cloth only
•	 Do not force your pet into the feeder or place over your pet’s head to operate –  

this may scare or discourage them from using the feeder
•	 Do not force the lid open – this may damage the lid mechanism – always use the Open button

Technical info
•	 In normal use, good quality alkaline batteries should typically last up to 6 months;  

we recommend replacing all batteries at the same time
•	 All popular batteries are suitable, including rechargeable and 1.5v lithium batteries, 

however the low battery light will only work with standard alkaline batteries
•	 If not using your feeder for an extended period of time, Open the lid and keep open  

to enter standby mode and preserve battery life; Close the lid to exit standby mode
•	 If not using your feeder for over 1 week, remove the batteries before packing away
•	 If you are using multiple MiBowl feeders for your pets, space them 1 metre apart  

to ensure optimal performance
•	 If your pet has not been microchipped, fit the provided Electronic I.D. Disc to your  

pet’s collar – see Getting Started. Alternatively, you can use your feeder  
manually with Open/Close

•	 Spare accessories are available at closerpets.com

Tips
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The feeder doesn’t open for my pet
Ensure your pet has been successfully paired 
to MiBowl – see Quick start guide. Clean any 
dirt or food within the feeding area. Check 
that there are no obstructions or dirt above 
the bowl and that all plastic faces are clean 
and free of debris.

The feeder opens for a non-paired pet
If you find your MiBowl is opening for a non-
paired pet, it may be because your paired pet 
is sitting next to the feeder. Try keeping your 
MiBowl against a wall to prevent pets from 
unintentionally activating the lid.

The lid won’t open and/or the blue 
light is flashing
A flashing blue light indicates that there is 
something wrong with the lid and it may be 
stuck. Open and/or Close to operate the lid. If 
this fails, remove, and replace the lid and bowl 
to check they are fitted correctly. Take care to 
locate the bowl over the catch at the back of 
the feeder – see How to remove the bowl and 
lid. Check that there is no food build-up and the 
food level is not proud of the bowl.

My pet is knocking the feeder over 
while eating
Place your feeder against a wall. If your pet 
still manages to overcome the feeder, secure 
the base using the keyhole fixing features 
located on the underside of MiBowl.

The lid is taking a long time to close
You may be in Training mode – see Pet training 
school. Press and hold Training to exit Training 
mode – your feeder will now revert to default 
and the lid will close sooner when your pet 
moves away after feeding.

My pet won’t use the feeder
Every pet is different, and some pets may take 
longer to get used to feeding from MiBowl. Be 
patient with them and go through the first few 
steps of the Quick start guide again to help 
your pet become comfortable using MiBowl.

I can’t get the bowl out
The bowl can only be removed by pressing 
Open. When automatically opened by your 
pet, the lid is in a pet-safe position preventing 
the bowl from being removed accidentally or 
by very hungry pets!

I want to remove a paired pet or 
remove all current settings
To factory reset, press and hold Training + 
Open + Close at the same time until all the 
lights start flashing. Factory reset will  
remove all paired pets  
and Training mode  
settings.

FAQ
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IMPORTANT: Dispose of 
damaged / faulty / end-of-life 
products in accordance with 
locally applicable regulations 
for your country. UK/EU: 
Refer to Terms and Conditions 
section EU Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE) 
Directive on closerpets.com 
for more information.

Hereby, Pet Mate Ltd 
declares that this product is in 
compliance with the essential 
requirements and other 
relevant provisions of EU and 
UK Directives. All Declarations 
of Conformity (DoC) may be 
viewed at closerpets.com/
pages/eu-doc.

We offer a 1-year standard warranty. However, if you register 
your MiBowl at closerpets.com/pages/product-registration 
within 14 days of your purchase you will receive an additional 
2‑year warranty and Pet Mate Ltd will guarantee your product 
for a period of 3 years from the date of purchase. 

If you do not have access to a computer, please send details of 
your purchase with a copy of the receipt along with your name 
and address to our Customer Services team using the address 
below and they will be happy to help process this for you.

Please get in touch with Closer Pets Customer Services if you 
have a problem with your purchase. The guarantee is here 
to protect you if any defect arises due to faulty materials or 
manufacture. Any defective items will be repaired or replaced 
free of charge by Pet Mate Ltd, provided the defect has not 
been caused by neglect, misuse or normal wear and tear.  
Your statutory rights are not affected. 

To get started, register now by scanning the QR code or by 
following this link: closerpets.com/pages/product-registration

Designed and Manufactured by Pet Mate Ltd, Lyon Road, Hersham, Surrey KT12 3PU, UK
Imported to the EU by Closer Pets BV, Newtonlaan 115, 3584 BH Utrecht, The Netherlands
Imported to North America by Ani Mate, 104A Longview Street, Conroe, TX 77301, USA

Guarantee
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Heimtier-Training
Damit Ihr Heimtier den MiBowl mit vollem Selbstvertrauen zu benutzen lernt, 
möchten wir Ihnen einige nützliche Tipps dazu geben!

1	 �Nutzen Sie den Training-Modus dazu, 
den Deckel länger geöffnet zu halten. Ihr 
Heimtier hat dann mehr Zeit, sich vom 
Futterspender zu entfernen, bevor sich der 
Deckel schließt.

	 �Schließen Sie den Deckel vor dem Beginnen 
durch Drücken auf Close. Wenn Sie den Deckel 
entfernt haben, drücken Sie auf Close, bevor 
Sie in den Training-Modus gehen.

	� Drücken und halten Sie Training. Wenn der 
Deckel geschlossen war, öffnet er sich nun, 
und das rote Licht blinkt, so lange der Deckel 
geöffnet bleibt. Danach schließt er sich.

	� Im Training-Modus blinkt das rote Licht stets, 
wenn sich der Deckel öffnet.

2	 �Verwenden Sie Ihren Futterspender ohne 
Deckel, bis sich Ihr Heimtier an das Geräusch 
gewöhnt hat, das beim Öffnen und Schließen 
des Deckels entsteht.

3	 �Sobald Sie sehen, dass Ihr Heimtier ohne 
Scheu aus dem Futterspender frisst, drücken 
und halten Sie Training zur Beendigung des 
Training-Modus. Der Futterspender geht nun 
auf seine Standardeinstellung zurück. Damit 
schließt sich der Deckel wieder früher nach dem 
Weggehen Ihres Heimtiers.
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Batteriewarnlicht
Blinkt einige Minuten lang, wenn Sie zum 
Öffnen des Deckels auf Open drücken, 
die Batterien jedoch schwach sind und 
ausgetauscht werden müssen

Drücken Sie zum Öffnen des Deckels auf 
Open und nehmen Sie den Napf heraus
Wenn Sie nun den Deckel offen lassen, geht  
Ihr Futterspender in den Standby-Modus
Zum Beenden des Standby-Modus 
drücken Sie auf Close

Rotes Licht Blaues Licht
Leuchtet bei Verwendung der + Pet Funktion 
auf und blinkt im Training-Modus
Siehe Kurzanleitung für nähere Angaben

Leuchtet beim Drücken der Open oder 
Close Buttons auf

Blinkt, wenn der Deckel durch irgendetwas 
blockiert ist, was das Öffnen oder 
Schließen verhindert

Der Napf kann nur durch Drücken auf Open entfernt werden. Damit wird 
verhindert, dass Ihr Heimtier ihn im normalen Gebrauch beim Fressen aus seiner 
Position bringen kann.

Add Pet Training Open Close

Steuerelemente
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Zubehör
Portionsschützer

Personalisiertes Namensschild

Wenn Ihr Heimtier 
klein ist, bringen 
Sie einfach die 
Portionsschützer an.  

Damit helfen Sie Ihrem Tier, in 
Ruhe fressen zu können und 
halten schlaue Mittiere davon ab, 
sich zusätzlich mehr zu holen, als 
ihnen zusteht!
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Verwendung von MiBowl
•	 Ihr Futterspender kann sich nur dann für das entsprechende Heimtier zum Fressen öffnen, wenn es 

vorherelektronisch erfasst wurde. 
• 	 Diese Erfassung muss für jedes benutzende Heimtier separat erfolgen.
• 	 Sie können bis zu 10 Heimtiere erfassen. Für weitere Tiere wiederholen Sie die in Elektronische Erfassung Ihres 

Heimtiers beschriebenen Schritte.
• 	 Der Napf ist spülmaschinenfest, jedoch nur zum Waschen.im Oberkorb.
• 	 Der Deckel ist nur zur Handwäsche in warmem Seifenwasser geeignet.
• 	 Zum Abwischen Ihres Futterspenders sollen nur nicht scheuernde Reinigungsmittel verwendet werden, damit das 

Gerät möglichst lange sein glänzendes Aussehen beibehält.
• 	 Ihr Futterspender darf weder bespritzt noch in Reinigungsflüssigkeiten oder Wasser eingetaucht werde; er darf 

nur mit einem feuchten Tuch abgewischt werden.
• 	 Zwängen Sie Ihr Heimtier weder in Ihren Futterspender noch halten Sie das Gerät über seinen Kopf. Das kann Ihr 

Tier verängstigen oder es vom Gebrauch des Futterspenders abschrecken.
• 	 Versuchen Sie nicht, den Deckel gewaltsam zu öffnen, da damit der Deckelmechanismus beschädigt werden kann. 

Verwenden Sie zum Öffnen stets den Open Button.

Technische Hinweise
•	 Bei normalem Gebrauch halten Alkali-Mangan-Batterien guter Qualität typischerweise bis zu 6 Monate.  

Wir empfehlen, stets sämtliche Batterien zusammen auszutauschen.
•	 Alle handelsüblichen Batterien sind geeignet, einschließlich wiederaufladbare Batterien und 1,5 V 

Lithiumbatterien. Das Batteriewarnlicht funktioniert jedoch nur mit Alkali-Mangan-Batterien.
•	 Wird Ihr Futterspender längere Zeit nicht verwendet wird, öffnen Sie den Deckel durch Drücken 

auf Open und lassen Sie ihn offen. Damit tritt der Futterspender in den Standby-Modus, was die 
Batterie-Betriebsdauer verlängert. Zum Beenden des Standby-Modus schließen Sie den Deckel 
durch Drücken auf Close.

•	  Wenn Sie Ihren Futterspender länger als eine Woche nicht verwenden, entfernen Sie die 
Batterien vor dem Verstauen.

•	 Wenn Sie mehrere MiBowl Futterspender für Ihre Heimtiere verwenden, stellen Sie die Spender 
für optimale Funktionsweise 1 m voneinander entfernt auf.

•	 Wenn Ihr Heimtier keinen Mikrochip implantiert hat, muss die bereitgestellte elektronische  
ID-Marke am Halsband Ihres Haustiers angebracht werden. Siehe dazu Erste Schritte.  
Alternativ kann der Futterspender manuell mittels Open/Close Button verwendet werden.

•	 Ersatz-Zubehör ist erhältlich unter closerpets.de

Tipps
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Der Futterspender öffnet sich nicht für mein 
Heimtier
Vergewissern Sie sich, dass Ihr Tier korrekt in MiBowl 
erfasst ist – siehe Elektronische Erfassung Ihres 
Heimtiers. Entfernen Sie Schmutz oder eventuell 
verbliebene Futterreste im Futterbereich. Überprüfen 
Sie, dass sich über dem Napf weder Hindernisse noch 
Schmutz befinden und dass alle Kunstoffflächen frei 
von Schmutz und Fremdkörpern sind.
Der Futterspender öffnet sich für ein nicht 
elektronisch erfasstes Heimtier
Falls sich Ihr MiBowl für ein nicht elektronisch 
erfasstes Heimtier öffnen sollte, kann eventuell ein 
dafür erfasstes Tier neben dem Futterspender sitzen. 
Positionieren Sie den MiBowl so, dass er direkt an 
einer Wand steht. Das sollte eine unbeabsichtigte 
Aktivierung verhindern.
Der Deckel öffnet sich nicht und/oder das blaue 
Licht blinkt
Mit dem Blinken eines blauen Lichts wird angezeigt, 
dass mit dem Deckel irgendetwas nicht stimmt 
bzw. dieser steckengeblieben ist. Drücken Sie zum 
Öffnen auf Open und/oder Schließen auf Close. 
Sollte das keine Abhilfe bringen, entfernen Sie den 
Deckel wie auch den Napf, prüfen Sie beide, setzen 
Sie sie wieder ein und prüfen Sie, dass sie richtig 
sitzen. Vergewissern Sie sich, dass der Napf hinten 
im Futterspender korrekt eingerastet ist – siehe 
Entfernen von Napf und Deckel. Überprüfen Sie, 
dass sich keine Futterreste angesammelt haben und 
dass das Futter nicht über den Rand des Napfes ragt.
Mein Heimtier wirft beim Fressen den Futternapf um
Stellen Sie Ihren Futterspender an einer Wand auf. 
Sollte Ihr Heimtier dennoch den Futterspender 
umwerfen, so befestigen Sie ihn mit den unten 
am Bodenteil angebrachten Löchern auf einer 
Standplatte.

Der Deckel schließt sich sehr langsam
Der Futterspender befindet sich wahrscheinlich im 
Training-Modus – siehe Heimtier-Training. Drücken 
und halten Sie Training zur Beendigung des Training-
Modus. Der Futterspender geht nun auf seine 
Standardeinstellung zurück. Damit schließt sich der 
Deckel wieder früher, wenn sich Ihr Heimtier nach 
dem Fressen vom Futterspender entfernt.
Mein Heimtier verweigert die Verwendung des 
Futterspenders
Jedes Heimtier verhält sich anders, und die 
Gewöhnung an den MiBowl und das Fressen 
daraus kann länger dauern. Zeigen Sie Geduld mit 
Ihrem Heimtier. Gehen Sie die ersten Schritte in 
der Kurzanleitung erneut durch. Damit werden Sie 
sicherlich Ihrem Tier helfen, sein Vertrauen in Ihr 
MiBowl zu gewinnen.
Ich kann den Napf nicht herausnehmen
Der Napf kann nur durch Drücken auf Open entfernt 
werden. Wenn der Deckel automatisch von Ihrem 
Heimtier geöffnet wird, geschieht das so, dass der 
Napf damit arretiert ist und nicht unbeabsichtigt von 
einem futter(über)begierigen Tier aus seiner Lage 
gebracht werden kann!
Ich möchte ein elektronisch erfasstes Tier entfernen 
oder alle aktuellen Einstellungen löschen
Zum Rücksetzen auf die werksseitigen Einstellungen 
drücken und halten Sie Training Training + Open + 
Close gleichzeitig gedrückt, bis alle Lichter zu blinken 
beginnen. Mit dem Rücksetzen auf die werksseitigen 
Einstellungen werden alle elektronisch erfassten 
Heimtiere und Einstellungen  
im Training-Modus  
gelöscht.

Häufig gestellte Fragen
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WICHTIG: Beschädigte, fehlerhafte 
Produkte und Altprodukte müssen 
in Übereinstimmung mit den im 
Verwendungsland geltenden 
örtlichen Bestimmungen entsorgt 
werden. EU: Weitere Informationen 
dazu können in den Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen (Terms 
and Conditions) im Abschnitt zur 
EU-Richtlinie über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE-
Richtlinie) (EU Waste Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE) 
Directive) unter closerpets.de 
aufgerufen werden.

Pet Mate Ltd. erklärt, dass dieses 
Produkt den grundlegenden 
Anforderungen und anderen 
zutreffenden Bestimmungen 
der Richtlinien der EU und von 
Großbritannien entspricht. 
Alle Konformitätserklärungen 
(Declarations of Conformity – DoC) 
können unter closerpets.de/
pages/eu-doc aufgerufen werden.

Wir gewähren eine einjährige Standard-Garantie. Wenn Sie 
jedoch Ihren MiBowl unter closerpets.de/pages/product-
registration innerhalb von 14 Tagen nach Ihrem Kauf 
registrieren, erhalten Sie eine zusätzliche Garantie von 2 Jahren. 
Pet Mate Ltd wird damit also Ihr Produkt für insgesamt 3 Jahre 
ab Kaufdatum garantieren.
Wenn Sie keinen entsprechenden Computerzugang haben, 
senden Sie uns bitte Ihre Kaufangaben zusammen mit einer 
Kopie Ihres Einkaufsbelegs und Angabe Ihres Namens und 
Ihrer Adresse, wobei Sie unsere untenstehende Firmenadresse 
benutzen. Unser Kundendienst wird dann alles für Sie erledigen.
Falls Sie irgendwelche Probleme mit Ihrem Kauf haben sollten, 
kontaktieren Sie bitte den Kundendienst (Customer Services) 
von Closer Pets. Unsere Garantie bietet Ihnen Schutz im 
Falle etwaiger auftretender Fehler, die auf Material- oder 
Verarbeitungsmängel zurückzuführen sind. Sollten also solche 
Mängel auftreten, wird Pet Mate Ltd den betreffenden Artikel 
kostenlos reparieren oder ersetzen, vorausgesetzt, dass diese 
Mängel nicht auf Vernachlässigung, unsachgemäße Verwendung 
oder normale Abnutzung zurückzuführen sind. Ihre gesetzlichen 

Rechtsansprüche werden dadurch nicht betroffen. 
Zur Registrierung Ihres Produkts scannen Sie bitte 
zunächst den QR-Code oder folgen Sie hier diesem 
Link: closerpets.de/pages/product-registration

Entworfen und hergestellt von Pet Mate Ltd, Lyon Road, Hersham, Surrey KT12 3PU, UK
Importiert in die EU durch Closer Pets BV, Newtonlaan 115, 3584 BH Utrecht, The Netherlands
Importiert nach Nordamerika von Ani Mate, 104A Longview Street, Conroe, TX 77301, USA

Garantie
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A	 Bol
B	 Couvercle
C	 Protecteurs de portions
D	� Étiquette et badges 

nominatifs
E	 �Disque d’identification 

électronique

Contenu
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• 	 Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant d’installer ou d’utiliser votre MiBowl.
• 	 Enregistrez votre achat en ligne sur closerpets.eu (voir la garantie)
• 	 Ne laissez pas les enfants jouer avec le nourrisseur.
• 	 Inspectez régulièrement votre MiBowl pour vérifier son bon fonctionnement et son état – en cas  

de doute, ne l’utilisez pas.
• 	 Le MiBowl a été conçu pour être utilisé uniquement avec des animaux de compagnie, comme 

décrit dans le présent manuel.
• 	 Éliminez tous les matériaux d’emballage dans le respect des lois environnementales.  

REMARQUE : les sacs en plastique peuvent provoquer la suffocation – tenez-les à l’écart des 
enfants et des animaux

• 	 Notez que toute tentative de démontage du produit annule sa garantie.

	 VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS

Le MiBowl a été conçu pour fonctionner avec des 
animaux de compagnie munis ou non d’une micropuce.

Si votre animal est doté d’une puce électronique,  
le MiBowl détectera automatiquement son  
identité unique lorsque vous l’ajouterez  
au système.

Si votre animal n’a pas de puce électronique,  
attachez le disque d’identification électronique  
fourni à son collier comme indiqué avant  
de l’ajouter.

Consignes de sécurité importantes

Pour commencer
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Insérez 4 piles de taille C en respectant les symboles de polarité + – comme indiqué. Tous les 
voyants s’allumeront temporairement pour indiquer la mise sous tension de votre nourrisseur. 

Installation du MiBowl® chez vous
Avant toute utilisation, lavez le bol à l’eau tiède. 
Choisissez un endroit approprié pour placer votre nourrisseur, contre un mur.

Exclusivement réservé à un  
usage intérieur.

Le saviez-vous ? Les chats et les chiens préfèrent que leur eau et leur nourriture 
soient séparées, ce qui leur assure qu’ils ne sont pas contaminés.

Insertion des piles
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Pour remettre le couvercle ou le bol en place, inversez les étapes ci-dessus. Veillez 
à remettre en place les loquets latéraux de l’étape 3 pour sécuriser le couvercle.

Comment retirer le bol et le couvercle

1

3

2

4
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1	 �Maintenez la touche Ouvrir enfoncée 
pour relever le couvercle

2	 �Nourrissez votre animal de 
compagnie depuis le bol placé 
devant votre nourrisseur

3	 �Nourrissez votre animal de 
compagnie depuis le bol placé  
plus près du nourrisseur

Nous recommandons de n’effectuer qu’une étape par jour pour familiariser votre 
animal avec le MiBowl – chaque animal est différent et il se peut que le vôtre ait 
besoin de plus ou moins de temps pour se familiariser avec l’appareil !

4	 �Nourrissez votre animal avec le bol 
placé à l’intérieur du nourrisseur, en 
veillant à positionner le bol sur le loquet 
à l’arrière

Guide de démarrage rapide
Familiarisez votre animal avec le MiBowl®
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5	 �Appuyez sur la touche + PET (ajouter 
un animal) et maintenez-la enfoncée 
jusqu’à ce que le voyant rouge s’allume. 
Le couvercle s’ouvrira s’il est fermé

6	 �Encouragez votre animal à 
s’approcher du nourrisseur en 
mettant des friandises ou de la 
nourriture dans le bol

7	 �Lorsque la micropuce de votre animal 
sera détectée, la lumière rouge 
clignotera pour confirmer que l’appareil 
a été couplé avec votre animal

8	 �Une fois votre animal couplé, le couvercle 
se ferme lorsqu’il s’éloigne du nourrisseur. 
À ce stade, passez à l’« Entraînement 
à l’utilisation du nourrisseur » pour 
commencer à utiliser votre MiBowl !

Votre MiBowl restera en mode « + PET » pendant 15 minutes maximum ou 
jusqu’à ce que le couplage soit effectué. Maintenez à nouveau la touche + PET 
enfoncée pour annuler le couplage. Suivez les mêmes étapes si vous souhaitez 
utiliser le disque d’identification électronique.
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Entraînement à l’utilisation  
du nourrisseurç
Nous voulons aider vos animaux à se sentir encore plus à l’aise avec le MiBowl. Voici donc quelques 
conseils utiles pour que l’utilisation du nourrisseur devienne pour eux une seconde nature !

1	 �Utilisez le mode Training (Entraînement) pour 
garder le couvercle ouvert plus longtemps et 
donner à votre animal plus de temps avant que 
le couvercle ne se referme lorsqu’il s’éloigne.

	� Fermez le couvercle avant de commencer. 
Si vous avez enlevé le couvercle, appuyez sur 
Fermer avant d’accéder au mode Entraînement.

	� Appuyez sur la touche Training et maintenez-la 
enfoncée. Le couvercle s’ouvrira s’il est fermé, 
et le voyant rouge clignotera pendant sa durée 
d’ouverture. Le couvercle se refermera une fois 
ce temps écoulé. 

	 �Le voyant rouge clignote à chaque fois que le 
couvercle s’ouvre en mode Entraînement. 

2	 �Commencez à utiliser votre nourrisseur avec 
le couvercle retiré jusqu’à ce que votre animal 
se familiarise avec le bruit d’ouverture et de 
fermeture du couvercle.

3	 �Une fois que vous sentez que votre animal 
s’alimente sans inquiétude, appuyez à nouveau 
sur la touche Training pour quitter le mode 
d’entraînement. Votre nourrisseur reprendra 
alors sa configuration par défaut et le couvercle 
se fermera plus rapidement lorsque votre 
animal s’éloignera après avoir mangé.
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Témoin lumineux des piles
Ce témoin clignote pendant plusieurs minutes 
après pression sur la touche Open (Ouvrir) 
lorsque les piles sont faibles et qu’il est 
nécessaire de les remplacer

Appuyez sur la touche Open (Ouvrir) pour 
soulever le couvercle et retirer le bol
Votre nourrisseur passera en mode veille si 
vous laissez le couvercle ouvert
Appuyez sur Close (Fermer) pour sortir du 
mode veille

Voyant rouge Voyant bleu
S’allume avec la fonction + PET et clignote en 
mode d’entraînement
Voir le Guide de démarrage rapide pour plus 
d’informations

Il s’allume lorsque vous appuyez sur les 
boutons Open (Ouvrir) ou Close (Fermer)

Son clignotement signale un blocage du 
couvercle, empêchant son ouverture ou 
sa fermeture

Il n’est possible de retirer le bol qu’en appuyant sur Open (Ouvrir). La position 
du couvercle empêche le retrait du bol lors de l’ouverture automatique pour 
votre animal.

Add Pet Training Open Close

Commandes
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Accessoires
Protecteurs de portions

Étiquette porte-nom personnalisée

Si votre animal est 
de petite taille, il 
vous suffit de clipser 
les protecteurs de 

portions pour qu’il puisse se 
nourrir en toute tranquillité et 
empêcher ses frères et sœurs de 
se servir plus que de raison !
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Utilisation du MiBowl
•	 Votre nourrisseur s’ouvrira uniquement pour les animaux qui ont été correctement couplés après ajout 
• 	 Le couvercle ne s’ouvrira donc pas pour les animaux non couplés avec l’appareil
• 	 Il vous est possible de coupler jusqu’à 10 animaux avec votre nourrisseur – pour ce faire, répétez la procédure 

d’ajout d’un animal
• 	 Le bol va au lave-vaisselle et se positionne uniquement dans le tiroir du haut
• 	 Le couvercle est lavable à la main seulement, à l’eau chaude savonneuse
• 	 Nettoyez légèrement votre nourrisseur avec un produit de nettoyage non abrasif pour préserver son aspect brillant
• 	 Ne vaporisez pas votre nourrisseur avec ou ne l’immergez pas dans des produits de nettoyage liquides ou de l’eau ; 

utilisez uniquement un chiffon humide
• 	 Ne forcez pas votre animal à entrer dans le nourrisseur et ne le placez pas au-dessus de sa tête quand vous le faites 

fonctionner, cela pourra l’effrayer ou le décourager de l’utiliser
• 	 Ne forcez pas l’ouverture du couvercle sous peine d’endommager le mécanisme ; utilisez toujours la touche Open 

(Ouvrir)

Informations techniques
•	 Dans le cadre d’une utilisation normale, des piles alcalines de bonne qualité devraient généralement durer jusqu’à 

6 mois ; nous vous recommandons de toutes les remplacer en même temps
•	 Toutes les piles courantes conviennent, y compris les piles rechargeables et les piles au lithium de 1,5 V,  

mais le témoin de pile faible ne fonctionne qu’avec des piles alcalines standard
•	 En cas de non-utilisation du nourrisseur pendant une période prolongée, laissez le couvercle 

ouvert pour passer en mode veille et préserver la durée de vie des piles ; refermez-le pour 
quitter le mode veille

•	 Si vous n’utilisez pas votre appareil pendant plus d’une semaine, retirez les piles avant de 
le ranger

•	 Si vous utilisez plusieurs nourrisseurs MiBowl pour vos animaux, espacez-les d’un mètre pour 
des performances optimales

•	 Si votre animal n’a pas de puce électronique, attachez le disque d’identification électronique 
fourni à son collier – voir la section Guide de démarrage. Il vous est également possible 
d’utiliser votre nourrisseur manuellement avec la fonction Ouvrir/Fermer

•	 Des accessoires de rechange sont disponibles sur closerpets.eu

Astuces
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Le nourrisseur ne s’ouvre pas pour mon animal
Vérifiez que votre animal a été correctement couplé 
avec le MiBowl – voir Comment ajouter votre 
animal de compagnie. Nettoyez toutes saletés 
ou débris de nourriture présents dans la zone 
d’alimentation. Vérifiez l’absence d’obstructions 
ou de saletés au-dessus du bol et assurez-vous 
que toutes les faces en plastique sont propres et 
exemptes de débris.

Le nourrisseur s’ouvre pour un animal non couplé
Si vous constatez que votre MiBowl s’ouvre pour un 
animal non couplé, il est possible que votre animal 
couplé soit assis à côté. Essayez de placer votre 
MiBowl contre un mur pour éviter que les animaux 
de compagnie ne l’activent par inadvertance.

Le couvercle ne s’ouvre pas et/ou le voyant bleu 
clignote
Une voyant bleu qui clignote signale un problème 
au niveau du couvercle, qui est peut-être bloqué. 
Ouvrez et/ou fermez le couvercle pour le faire 
fonctionner. En cas d’échec, retirez le couvercle et 
le bol et remettez-les en place pour vérifier qu’ils 
sont correctement installés. Veillez à bien placer 
le bol sur le loquet à l’arrière du nourrisseur – voir 
Comment retirer le bol et le couvercle. Vérifiez 
l’absence de débris et vérifiez que le niveau de 
nourriture ne dépasse pas le bol.

Mon animal renverse le nourrisseur quand il 
mange
Placez votre nourrisseur contre un mur. Si votre 
animal parvient tout de même à le renverser, fixez 
sa base par le biais des petits orifices de fixation 
situés sous le MiBowl.

Le couvercle met beaucoup de temps à se fermer
Vous vous trouvez peut-être en mode 
d’entraînement – voir Entraînement à l’utilisation 
du nourrisseur. Appuyez sur la touche Training 
et maintenez-la enfoncée pour quitter le mode 
d’entraînement – votre nourrisseur reviendra au 
mode par défaut et le couvercle se fermera plus 
rapidement lorsque votre animal s’éloignera après 
avoir mangé.

Mon animal refuse d’utiliser l’appareil
Chaque animal est différent, et certains peuvent 
mettre plus longtemps à s’habituer à utiliser 
le MiBowl. Soyez patient et passez à nouveau 
en revue les premières étapes du Guide de 
démarrage rapide pour aider votre animal à se 
sentir à l’aise avec le MiBowl.

Je n’arrive pas à retirer le bol
Il n’est possible de retirer le bol qu’en appuyant 
sur Ouvrir. Lorsqu’il est ouvert automatiquement 
par votre animal, le couvercle se trouve en position 
de sécurité, ce qui empêche le bol d’être retiré 
accidentellement ou par des animaux très affamés !

Je souhaite retirer un animal couplé ou supprimer 
tous les paramètres actuels
Pour effectuer une réinitialisation usine, appuyez 
simultanément sur les touches Training + Ouvrir 
+ Fermer jusqu’à ce que tous les voyants 
commencent à clignoter. La réinitialisation usine 
supprimera tous les animaux couplés et les  
réglages du mode  
d’entraînement.

FAQ
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A	 Cuenco
B	 Cubierta
C	 Protectores de comida
D	 �Etiqueta de identificación  

y pegatinas
E	 Disco I.D. electrónico

En la caja
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•	 Lea todas las instrucciones antes de instalar o utilizar MiBowl.
•	 Registre su compra online en closerpets.eu (ver Garantía).
•	 No permita jugar a los niños con el comedero.
•	 Inspeccione su MiBowl regularmente para comprobar que funciona correctamente y detectar daños 

– si tiene dudas, no lo utilice.
•	 MiBowl se ha diseñado para el uso con mascotas exclusivamente, como se indica en este manual.
•	 Elimine responsablemente todo el material de embalaje.NOTA: Las bolsas de plástico pueden 

causar asfixia – manténgalas alejadas de los niños y los animales.
•	 Por favor, observe que intentar desmontar este producto anulará la garantía.

	 CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

MiBowl se ha diseñado para funcionar con mascotas 
provistas de microchip o sin microchip.

Si su mascota está provista de microchip,  
MiBowl detectará automáticamente su  
identidad exclusiva durante el proceso  
indicado en Adición de su mascota. 

Si su mascota no tiene microchip, acople  
el disco I.D. electrónico provisto a su collar  
antes de pasar al proceso de Adición  
de su mascota.

Instrucciones importantes 
de seguridad

Preparación
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Inserte 4 pilas tamaño C observando los símbolos + – como se muestra. Todas las luces se 
encenderán temporalmente para indicar que el comedero se ha activado.

Configuración de MiBowl® en su casa
Antes del uso, lave el cuenco con agua tibia. 
Elija un lugar adecuado contra una pared para colocar el comedero.

Para uso interior exclusivamente.

¿Sabía esto? Los gatos y los perros prefieren que el agua y la comida estén 
separadas – esto previene la contaminación.

Instalación de las pilas
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Para volver a colocar la cubierta y el cuenco, siga estos pasos a la inversa. Asegúrese 
de volver a aplicar los bloqueos laterales del Paso 3 para fijar la cubierta.

Cómo desmontar el cuenco y la cubierta

1

3

2

4
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1	 �Pulse y sujete Open (Abrir) para 
elevar la cubierta

2	 �Ponga comida para su mascota 
en el cuenco colocado enfrente 
del comedero

3	 �Ponga comida para su mascota  
en el cuenco colocado más cerca  
del comedero

Recomendamos una fase cada día para acostumbrar a su mascota a MiBowl – cada 
animal es diferente, y ¡puede que su mascota requiera más o menos tiempo para 
familiarizarse con el comedero!

4	 �Dé de comer a su mascota en el cuenco 
colocado dentro del comedero, con 
cuidado de situar el cuenco sobre el 
enganche provisto en la parte posterior

Guía rápida de inicio
Familiarización de su mascota con MiBowl®
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5	 �Pulse y sujete el botón + Pet (Añadir 
mascota) hasta que se encienda la luz roja 
– la cubierta se abrirá si está cerrada

6	 �Anime a su mascota a acercarse al 
comedero poniendo golosinas o 
comida en el cuenco

7	 �Cuando se detecte el microchip de 
su mascota, la luz roja destellará 
para confirmar que el comedero se 
ha emparejado con la mascota

8	 �Después de que su mascota se haya 
emparejado y alejado del comedero, 
la cubierta se cerrará – en esta fase, 
¡pase a la Escuela de entrenamiento 
de mascotas para empezar a utilizar el 
comedero MiBowl!

Su MiBowl permanecerá en el modo Add Pet (Añadir mascota) durante 15 
minutos o hasta que haya finalizado el emparejamiento. Pulse y sujete Add Pet 
otra vez para cancelar el emparejamiento. Siga los mismos pasos si utiliza el disco 
I.D. electrónico.

5050



Escuela de entrenamiento  
de mascotas
Queremos ayudar a que sus mascotas se sientan cómodas utilizando MiBowl, y por ello, ¡tenemos 
varios consejos útiles para que comer en el comedero sea totalmente natural para ellas!

1	 �Utilice el modo Training (Entrenamiento) 
para mantener la cubierta abierta durante 
un período más largo, y dar más tiempo a su 
mascota antes de que la cubierta se cierre 
después de alejarse del comedero.

	� Cierre (Close) la cubierta antes de empezar. 
Si ha retirado la cubierta, pulse Close (Cerrar) 
antes de entrar en el modo Training.

	� Pulse y sujete Training. La cubierta se abrirá 
si está cerrada, y la luz roja destellará durante 
todo el tiempo que la cubierta permanezca 
abierta. Después de este plazo de tiempo, la 
cubierta se cerrará. 

	� La luz roja destellará cada vez que se abra 
la cubierta mientras el aparato esté en 
modo Training.

2	 �Comience a utilizar el comedero sin la cubierta, 
hasta que la mascota se haya familiarizado con 
el sonido de la cubierta al abrirse y cerrarse.

3	 �Cuando observe que su mascota come sin 
problemas, vuelva a pulsar y sujetar Training 
para salir del modo Training – ahora, su 
comedero volverá al modo por defecto y la 
cubierta tardará menos tiempo en cerrase 
cuando la mascota se aleje después de comer.
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Luz de aviso de las pilas
Destella durante varios minutos después 
de pulsar Open si las pilas están gastadas y 
necesitan recambio

Pulse Open para elevar la cubierta y retirar 
el cuenco 
Si deja la cubierta abierta, el comedero 
entrará en modo Standby (Espera) 
Pasa salir del modo Standby, pulse Close

Luz roja Luz azul
Se enciende con la función Add Pet (Añadir 
mascota) y destella en el modo Training 
(Entrenamiento)
Ver la Guía rápida de inicio para detalles

Se enciende cuando se pulsan los botones 
Open (Abrir) o Close (Cerrar)

Destella si hay algo que bloquee la cubierta, 
impidiendo que se abra o se cierre

El cuenco solo se podrá retirar pulsando Open. La posición de la cubierta impide 
que el cuenco se pueda retirar al abrirse automáticamente para su mascota.

Add Pet Training Open Close

Controles
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Accesorios
Protectores de comida

Etiqueta de identificación personalizada 
y pegatinas

Si su mascota es 
pequeña, solo tiene 
que acoplar los 
protectores de comida 

para ayudarla a comer sin ser 
molestada, ¡e impedir que otras 
mascotas se sirvan más de lo que 
les corresponde!
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Empleo de MiBowl
•	 Su comedero solo se abrirá para las mascotas que se hayan emparejado correctamente mediante el 

proceso Adición de su mascota 
• 	La cubierta no se abrirá para las mascotas que no estén emparejadas con el comedero
• 	Vd. puede emparejar hasta 10 mascotas con su comedero – para ello, repita el proceso  

Adición de su mascota
• 	El cuenco es apto para el lavavajillas, aunque solo se deberá colocar en la bandeja superior
• 	La cubierta se deberá lavar a mano exclusivamente, utilizando agua jabonosa tibia
• 	Limpie el comedero ligeramente con productos de limpieza no abrasivos para prolongar la duración de su brillo
• 	No ponga a remojo ni pulverice el comedero con productos líquidos de limpieza o agua; utilice un paño 

húmedo exclusivamente
• 	No obligue a la mascota a entrar en el comedero, ni lo coloque sobre la cabeza de la mascota para 

operarlo – esto podría asustarla o disuadirla de utilizar el comedero
• 	No abra la cubierta a la fuerza – esto podría dañar el mecanismo – utilice siempre el botón Open (Abrir)

Información técnica
•	 Si el uso es normal, las pilas alcalinas de buena calidad típicamente durarán hasta 6 meses; recomendamos 

cambiar todas las pilas al mismo tiempo
•	 Todas las marcas populares de pilas son adecuadas, incluyendo las pilas recargables y las pilas de litio de 

1,5v; no obstante, la luz de pilas bajas solo funcionará con las pilas alcalinas estándar
•	 Si no va a utilizar el comedero durante un período prolongado de tiempo, abra (Open) 

la cubierta y manténgala abierta para entrar en el modo Standby (Espera) y conservar las 
pilas; cierre (Close) la cubierta para salir del modo Standby

•	 Si no va a utilizar el comedero durante más de 1 semana, retire las pilas antes 
de almacenar

•	 Si utiliza múltiples comederos MiBowl para sus mascotas, sepárelos 1 metro para asegurar 
un rendimiento óptimo

•	 Si su mascota no tiene microchip, acople el disco I.D. electrónico provisto a su collar –  
ver Preparación Alternativamente, puede utilizar el comedero manualmente con  
Open/Close (Abrir/Cerrar)

•	 Accesorios de recambio están disponibles en closerpets.eu

Consejos
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El comedero no se abre para mi mascota
Asegúrese de que la mascota se haya emparejado 
satisfactoriamente con MiBowl – ver Adición 
de su mascota. Limpie toda suciedad o comida 
dentro del área de comer. Compruebe que no haya 
obstrucciones o suciedad por encima del cuenco, y 
que todas las superficies de plástico estén limpias y 
libres de residuos.

El comedero se abre para una mascota no 
emparejada
Si descubre que su MiBowl se abre para una 
mascota no emparejada, puede ser porque 
su mascota emparejada está sentada junto al 
comedero. Procure mantener su MiBowl contra 
una pared para impedir que las mascotas activen 
involuntariamente el comedero.

La cubierta no se abre y/o la luz azul destella 
Una luz azul destellante indica que algo no funciona 
bien con la cubierta y que podría estar atascada. 
Abra (Open) y/o Cierre (Close) para operar la 
cubierta. Si esto no funcionase, desmonte y vuelva 
a montar la cubierta y el cuenco para comprobar 
que están colocados correctamente. Tenga cuidado 
de situar el cuenco sobre el enganche provisto 
en la parte posterior del comedero – ver Cómo 
desmontar el cuenco y la cubierta. Compruebe 
que no haya una acumulación de comida y que el 
nivel de comida no sobrepase el cuenco.

Mi mascota está derribando el comedero al comer
Coloque el comedero contra una pared. Si su 
mascota aún logra derribar el comedero, fije la base 
a una superficie adecuada utilizando los orificios de 
bocallave presentes en la base de MiBowl.

La cubierta tarda mucho en cerrarse
Puede que esté en modo Training – ver Escuela 
de entrenamiento de mascotas. Pulse y sujete 
Training para salir del modo Training – ahora, 
su comedero volverá al modo por defecto y la 
cubierta tardará menos tiempo en cerrase cuando 
la mascota se aleje después de comer.

Mi mascota no utiliza el comedero
Cada mascota es diferente, y algunas requerirán 
más tiempo para acostumbrarse a comer de 
MiBowl. Tenga paciencia y repita de nuevo los 
primeros pasos de la Guía rápida de inicio 
para ayudar a su mascota a sentirse cómoda 
utilizando MiBowl.

No puedo extraer el cuenco
El cuenco solo se podrá retirar pulsando Open. 
Cuando es abierta automáticamente por su 
mascota, la cubierta está en una posición segura 
para mascotas que impide que el cuenco sea 
retirado accidentalmente, o ¡por mascotas 
hambrientas!

Quiero cancelar una mascota emparejada o 
cancelar todas las configuraciones actuales
Para el reajuste de fábrica, pulse y sujete  
Training + Open + Close al mismo tiempo 
hasta que todas las luces comiencen a destellar. 
El reajuste de fábrica cancelará todas las  
mascotas emparejadas y los ajustes  
del modo Training  
(Entrenamiento).

Preguntas frecuentes
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Ofrecemos una garantía estándar de 1 año. No obstante, 
si registra su MiBowl en closerpets.eu/pages/product-
registration en un plazo de 14 días a partir de la fecha de 
compra, recibirá una garantía adicional de 2 años y Pet Mate 
Ltd. garantizará su producto durante un período de 3 años a 
partir de la fecha de compra. 
Si no tiene acceso a un ordenador, por favor, envíe los detalles 
de su compra junto con una copia del recibo, su nombre y 
dirección, a nuestro equipo de Servicio al Cliente utilizando la 
dirección que encontrará abajo. Nuestro equipo estará a su 
disposición para procesar su solicitud.
Por favor, póngase en contacto con Servicio al Cliente 
de Closer Pets si experimenta problemas con su compra. 
El propósito de la garantía es protegerle contra todo defecto 
debido a materiales o fabricación defectuosos. Todo artículo 
defectuoso será reparado o cambiado gratuitamente por Pet 
Mate Ltd., siempre y cuando el defecto no haya sido causado 
por negligencia, uso indebido o desgaste normal. Sus derechos 
estatutarios no serán afectados. 
Para comenzar, registre ahora escaneando el código  
QR o siguiendo este enlace: closerpets.eu/pages/ 
product-registration

Diseñado y fabricado por Pet Mate Ltd, Lyon Road, Hersham, Surrey KT12 3PU, UK
Importado a la UE por Closer Pets BV, Newtonlaan 115, 3584 BH Utrecht, The Netherlands
Importado a América del Norte por Ani Mate, 104A Longview Street, Conroe, TX 77301, USA

Garantía

IMPORTANTE: Elimine 
los productos dañados/
defectuosos/gastados 
en conformidad con los 
reglamentos locales aplicables 
en su país. UE: Para más 
información, consulte la sección 
de Términos y Condiciones, 
Directiva de la UE sobre 
Residuos de Aparatos Eléctricos 
y Electrónicos (RAEE) en 
closerpets.eu

Por la presente, Pet Mate Ltd. 
declara que este producto 
cumple los requisitos esenciales 
y demás provisiones oportunas 
de las Directivas de la UE 
y el Reino Unido. Todas las 
Declaraciones de Conformidad 
(DoC) pueden verse en 
closerpets.eu/pages/eu-doc.
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A	 Bak
B	 Deksel
C	 Portiebeschermers
D	 Naamkaartje en badges
E	 Elektronische ID-disc

In de doos

5959



• 	Lees a.u.b. alle instructies voordat u MiBowl in elkaar zet.
• 	Registreer uw aankoop online bij closerpets.eu (zie Garantie).
• 	Laat kinderen niet met de voerautomaat spelen.
• 	Controleer regelmatig of uw MiBowl goed werkt en niet beschadigd is – bij twijfel 

niet gebruiken.
• 	Zoals beschreven in deze handleiding is MiBowl uitsluitend bestemd voor huisdieren.
• 	Gooi al het verpakkingsmateriaal op verantwoorde wijze weg.  

NB. Houd plastic zakken buiten het bereik van kinderen en dieren om verstikkingsgevaar 
te voorkomen.

• 	Eventuele demontage van het product maakt de garantie ongeldig.

	 BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

MiBowl werkt met huisdieren met of zonder chip.

Als uw huisdier gechipt is, dan herkent MiBowl 
automatisch de unieke identiteit van uw  
huisdier met + Pet, het toevoegen van  
een huisdier.

Als uw huisdier niet gechipt is, bevestig  
dan de bijgeleverde Elektronische ID-disc  
zoals aangegeven aan de halsband van uw  
huisdier zodat uw huisdier herkend zal worden.

Belangrijke veiligheidsinstructies

Laten we beginnen
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4 C-batterijen plaatsen aan de hand van + – symbolen. Alle lampjes gaan tijdelijk branden en 
geven aan dat de voerautomaat is opgestart.

Het thuis in elkaar zetten van MiBowl®

De bak voor gebruik met warm water wassen. 
Zet de voerautomaat op een geschikte plaats tegen een muur.

Alleen voor gebruik binnenshuis.

Wist u dat... katten en honden hun water en voer liever gescheiden houden – 
dan weten ze dat ze niet verontreinigd zijn.

Batterijen plaatsen
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Voor terugplaatsing van deksel of kom bovenstaande stappen in omgekeerde 
volgorde uitvoeren. Zorg ervoor dat de zijsluitingen in stap 3 weer vastzitten om 
de deksel goed te laten sluiten.

Verwijdering van bak en deksel
1

3

2

4
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1	 �Op Open drukken en ingedrukt 
houden om deksel op te tillen

2	 �Geef uw huisdier voer uit de bak die 
voor de voerautomaat staat

3	 �Geef uw huisdier voer uit de bak die 
dichterbij de voerautomaat staat

Snelstartgids

4	 �Geef uw huisdier voer uit de bak die in 
de voerautomaat staat en haak de bak 
zorgvuldig aan het achterste klemmetje

Uw huisdier laten wennen aan MiBowl®

Wij adviseren u om één stap per dag te doen om uw huisdier te laten wennen – 
elk dier is anders en uw huisdier heeft misschien meer tijd nodig!
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5	 �Op de knop + Pet drukken en ingedrukt 
houden totdat het rode lampje brandt. 
Als de deksel dicht is, gaat hij open

6	 �Lok je huisdier dichtbij de 
voerautomaat door snacks of voer in 
de bak te leggen

7	 �Als de chip van je huisdier herkend 
wordt, knippert het rode lampje om 
aan te geven dat de voerautomaat en 
de chip van uw huisdier zijn gekoppeld

8	 �Als uw huisdier en voerautomaat zijn 
gekoppeld, gaat de deksel dicht als 
voornoemde vertrokken is. Nu gaat u 
naar Huisdiertraining waar u MiBowl 
gaat gebruiken

Uw MiBowl blijft nog maximaal 15 minuten in de modus + Pet staan of totdat 
de koppeling is voltooid. Om te ontkoppelen drukt u nogmaals op + Pet en 
houdt de knop ingedrukt. Doe dezelfde stappen voor de Elektronische ID-disc.

6464



Huisdiertraining
Hier zijn een paar handige tips om uw huisdieren zich op hun gemak te laten voelen 
als zij eten uit een voerautomaat zoals MiBowl.

1	� Gebruik de Trainingsmodus om de deksel 
langer open te houden en om uw huisdier 
meer tijd te geven voordat de deksel na 
vertrek van uw huisdier sluit.

	� Sluit de deksels voordat u begint. Als u de 
deksel hebt verwijderd, druk dan op Close 
voordat u aan de Trainingsmodus begint.

	 �Trainingsknop ingedrukt houden. De deksel 
gaat open als hij gesloten is en het rode lampje 
knippert terwijl de deksel open is. Nadat deze 
tijd verstreken is, sluit de deksel zich. 

	� Het rode lampje knippert altijd als de deksel 
in trainingsmodus opengaat. 

2	� Begin uw voerautomaat zonder deksel te 
gebruiken totdat uw huisdier gewend is aan 
het open- en sluitgeluid van de deksel.

3	� Als uw huisdier vertrouwd lijkt te zijn met het 
voerproces, houdt dan de Trainingsknop 
ingedrukt om de Trainingsmodus te verlaten 
– de voerautomaat gaat nu terug naar de 
standaardinstelling en de deksel sluit sneller 
als uw huisdier na het eten zich van de 
automaat verwijdert.
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Waarschuwingslampje 
batterij
Knippert enige minuten als men op Open 
drukt wanneer de batterijen bijna leeg zijn en 
vervangen moeten worden

Druk op Open om de deksel op te tillen en 
de bak te verwijderen
Als de deksel openblijft, gaat de 
voerautomaat tot Stand-by modus over 
Op Close drukken om de Stand-by modus 
te verlaten

Rood lampje Blauw lampje
Brandt bij de + Pet functie en knippert in 
Trainingsmodus 
Zie Snelstartgids voor extra informatie

Brandt als men op de Open of Close 
knop drukt

Knippert als de deksel geblokkeerd is 
en kan dan niet openen of sluiten

Men kan de bak alleen verwijderen door op Open te drukken. De stand van de 
deksel zorgt dat de bak bij gebruik niet door uw huisdier verplaatst kan worden.

Add Pet Training Open Close

Bedieningsknoppen
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Toebehoren
Portiebeschermers

Eigen naamplaatje

Als uw huisdier klein 
is, klem dan de 
Portiebeschermers 
erop om uw huisdier 

met rust en zonder indringers te 
kunnen laten eten.

67



Het gebruik van MiBowl
•	 Uw voerautomaat kan alleen opengaan voor huisdieren die elektronisch op de juiste wijze gekoppeld zijn 
•	 De deksel gaat niet open voor huisdieren die niet elektronisch aan uw voerautomaat zijn gekoppeld
•	 U kunt maar liefst 10 huisdieren aan uw automaat koppelen. Herhaal daarvoor de + Pet procedure
•	 De bak is vaatwasser bestendig maar mag uitsluitend in de bovenste la
•	 De deksel mag alleen met de hand in een warm sopje worden afgewassen
•	 Maak de voerautomaat voorzichtig schoon met niet-schurende reinigingsproducten om de glans te behouden
•	 Gebruik geen spray en laat de voerautomaat niet in vloeibare reinigingsproducten liggen. Uitsluitend een 

vochtige doek gebruiken
•	 Dwing uw huisdier niet om de voerautomaat in te gaan, houdt het apparaat niet boven de kop van het huisdier 

om het in werking te stellen, want dit maakt bang en schrikt het dier af
•	 Forceer de deksel niet bij het openen, want dit kan het dekselmechanisme beschadigen. Gebruik altijd de 

Open knop

Technische informatie
•	 Onder normale omstandigheden gaan goede alkaline batterijen doorgaans 6 maanden mee; wij adviseren  

dat alle batterijen gelijktijdig vervangen worden
•	 Alle gangbare batterijen zijn geschikt, inclusief oplaadbare en 1,5v lithium batterijen, hoewel het 

waarschuwingslampje voor bijna lege batterijen alleen werkt bij standaard alkaline batterijen
•	 Als uw voerautomaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, maak en houdt de deksel 

dan open om in stand-by modus te gaan en de levensduur van de batterij te verlengen; sluit 
de deksel om stand-by modus te verlaten.

•	  Als de voerautomaat meer dan een week niet wordt gebruik, verwijder dan de batterijen 
voordat u hem opbergt

•	 Als u meerdere MiBowl voerautomaten voor uw huisdieren gebruikt, zet ze dan 1 meter uit 
elkaar voor optimale werking

•	 Als uw huisdier geen chip heeft, bevestig dan de bijgeleverde Elektronische ID-disc aan de 
halsband van uw huisdier – zie Laten we beginnen. Anders kunt u uw voerautomaat ook 
handmatig bedienen met Open/Close

•	 Reserve-onderdelen zijn verkrijgbaar bij closerpets.eu

Tips
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De voerautomaat gaat niet open voor mijn 
huisdier
Zorg dat de koppeling van uw huisdier aan MiBowl 
goed gelukt is – zie + Pet. Verwijder eventueel vuil 
of voedselrestanten uit het deel waar de bak staat. 
Controleer op mogelijke vuilrestanten of obstructies 
boven de bak en kijk of alle plastic oppervlakken 
schoon zijn.

De voerautomaat gaat open voor een huisdier dat 
niet gekoppeld is
Als uw MiBowl zich opent voor een niet gekoppeld 
huisdier is het mogelijk dat uw gekoppelde huisdier 
naast de voerautomaat zit. Zorg dat uw MiBowl 
tegen een muur blijft staan om te voorkomen dat 
huisdieren hem onbedoeld activeren.

De deksel gaat niet open en/of het blauwe lampje 
knippert 
Een knipperend blauw lampje geeft aan dat er iets 
mis is met de deksel and dat deze misschien vastzit. 
Druk op Open en/of Close om de deksel in werking 
te stellen. Als het nog steeds niet werkt, deksel en 
bak eruit halen en terugzetten om te kijken of ze goed 
zitten. Zorg dat de bak goed vastgehaakt is aan het 
achterste klemmetje – zie Verwijdering van bak en 
deksel. Zorg dat er geen voedselrestanten achterblijven 
en dat het voer niet boven de bak uitkomt.

Mijn huisdier stoot de voerautomaat tijdens het 
eten om
Zet uw voerautomaat tegen een muur. Als uw 
huisdier er nog steeds in slaagt om de voerautomaat 
om te stoten, zet de onderkant dan vast met 
behulp van de sleutelgatbevestigingspunten aan de 
onderkant van MiBowl.

Het duurt lang voordat de deksel dicht is
Misschien staat hij in Trainingsmodus – zie 
Huisdiertraining. Houdt de knop Training 
ingedrukt om de Trainingsmodus te verlaten 
– uw voerautomaat gaat nu terug naar de 
standaardinstelling en de deksel sluit sneller als uw 
huisdier zich na het eten verwijdert.

Mijn huisdier wil de voerautomaat niet gebruiken
Elk huisdier is anders en sommige huisdieren 
hebben meer tijd nodig om te wennen aan eten uit 
MiBowl. Heb geduld en doe de eerste stappen in de 
Snelstartgids over om je huisdier te laten wennen 
aan MiBowl.

Ik krijg de bak er niet uit
Men kan de bak alleen verwijderen door op Open 
te drukken. Als de automaat automatisch door uw 
huisdier is geopend, zorgt de stand van de deksel 
dat de bak niet door zeer hongerige huisdieren 
verplaatst kan worden!

Ik wil een elektronisch gekoppeld huisdier 
ontkoppelen en alle huidige instellingen 
ongedaan maken
Om de fabrieksinstellingen te herstellen, 
houdt u Training + Open + Close tegelijkertijd 
ingedrukt tot alle lampjes beginnen te knipperen. 
De fabrieksinstelling verwijdert alle gekoppelde 
huisdieren en instellingen uit de Trainingsmodus.

FAQ – Veelgestelde vragen
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Wij bieden standaard een garantie van 1 jaar. Als u echter 
binnen 14 dagen na aankoop uw MiBowl op closerpets.eu/
pages/product-registration registreert, ontvangt u 2 jaar extra 
garantie en Pet Mate Ltd garandeert uw product gedurende een 
periode van 3 jaar vanaf de datum van aankoop. 
Als u geen toegang hebt tot een computer, stuur dan 
de gegevens van uw aankoop met een kopie van het 
ontvangstbewijs met uw naam en adres naar onze klantenservice 
op het onderstaande adres en zij helpen u graag hierbij.
Neem contact op met de klantendienst van Closer Pets als er 
iets mis is met uw aankoop. De garantie biedt u bescherming 
als er een defect optreedt als gevolg van materiaal- of 
fabricagefouten. Alle defecte artikelen worden kosteloos door 
Pet Mate Ltd gerepareerd of vervangen, mits het defect niet is 
veroorzaakt door verwaarlozing, verkeerd gebruik of normale 
slijtage. Uw wettelijke rechten komen niet in geding. 
Laten we beginnen met het registreren van de QR-code of op 
deze link te klikken: closerpets.eu/pages/product-registration.

Ontworpen en vervaardigd door Pet Mate Ltd, Lyon Road, Hersham, Surrey KT12 3PU, UK
Geïmporteerd in de EU door Closer Pets BV, Newtonlaan 115, 3584 BH Utrecht, Nederland
Geïmporteerd in Noord-Amerika door Ani Mate, 104A Longview Street, Conroe, TX 77301, USA

Garantie

BELANGRIJK: Verwijder 
beschadigde / defecte / 
afgedankte producten in 
overeenstemming met de 
plaatselijk geldende voorschriften 
voor uw land. UE: Raadpleeg 
het hoofdstuk Voorwaarden 
EU‑richtlijn betreffende 
afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE) 
op closerpets.eu voor verdere 
informatie.

Hierbij verklaart Pet Mate Ltd dat 
dit product in overeenstemming 
is met de essentiële vereisten 
en andere relevante bepalingen 
in het kader van EU- en UK-
richtlijnen. Alle verklaringen 
van overeenstemming (DoC) 
kunnen worden geraadpleegd op 
closerpets.eu/pages/eu-doc
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